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Acest ghid vă ajută să configurați browserul dumneavoastră pentru a vizualiza toate 
paginile automat în limba română, inclusiv platforma Moodle, atunci când aceasta 
este afișată într-o limbă străină. 
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1. Configurare browser Google Chrome 

Introducere: 

Google Chrome dispune de un instrument nativ de traducere, capabil să convertească conținutul unei pagini web întregi 

în limba română. Această metodă este recomandată deoarece nu necesită instalarea de programe suplimentare și este 

optimizată pentru a păstra formatarea originală a platformei Moodle. 

1.1. Traducerea paginii prin meniul contextual 
Această metodă este cea mai rapidă modalitate de a iniția traducerea conținutului curent. 

Accesați pagina web pe care doriți să o traduceți. 

Faceți click dreapta oriunde în zona liberă a paginii. 

Selectați opțiunea „Translate to [limbă]” din meniul care apare. 

 
1.2. Activarea traducerii în limba română (Setări manuale) 
Dacă browserul nu a selectat automat limba română pentru traducere sau dacă opțiunea din meniul de click dreapta nu 

este „Română”, puteți modifica limba de traducere urmând acești pași: 

Priviți în partea dreaptă a barei de adrese (acolo unde este scris URL-ul paginii). 
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1. Deschiderea ferestrei de configurare: După ce ați dat click dreapta și ați selectat opțiunea de 

traducere din meniu (ex: Translate to English), va apărea o fereastră mică de setări în partea de sus a 

paginii. În această fereastră, faceți click pe cele trei puncte verticale (marcate cu cifra 1 în imaginea 

de mai jos), apoi selectați opțiunea „Choose another language” (marcată cu cifra 2). 
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2. Selectarea limbii române: Se va deschide un meniu derulant. Faceți click pe săgeata indicată (1) și 

căutați în listă limba „Romanian” (2). 

 



 
 
 
 
 
 

Autor(i): Achimet Emanuel Daian – eLearning & Software SRL 7/20 

 

 

Proiectul  EDIS PED - „Ecosistem digital 

pentru învățare sustenabilă cu resurse și practi 
educaționale deschise”, finanțat prin PNRR 

Versiunea 1 

Manual de utilizare al Platformei pedagogie-
digtală.unibuc.ro pentru versiunea în limba 

română 

 

Data 24.06.2026 

 

3. Aplicarea traducerii: După ce ați selectat „Romanian”, va apărea butonul „Translate”. Apăsați acest 

buton pentru a confirma traducerea întregii pagini în limba română. 

 
4. Rezultatul: Pagina web se va reîncărca automat și va fi afișată complet în limba română. 

 

1.3. Consecvența setărilor (Memorarea preferinței) 
După ce ați efectuat pașii de la 1.2, browserul va memora automat preferința dumneavoastră. Astfel, pentru orice alt site 

în limba engleză (sau altă limbă străină) pe care îl veți accesa ulterior, opțiunea implicită din meniul de click dreapta va fi 

„Translate to Română”, eliminând nevoia de a mai configura limba din nou. 

2. Configurare browser Microsoft Edge 

Introducere: 

Microsoft Edge include un motor de traducere integrat, similar cu cel din Google Chrome. Acesta permite convertirea 

rapidă a paginilor web în limba română, facilitând accesul la conținutul platformelor de studiu, indiferent de limba în care 

a fost scris acesta inițial. 

 

2.1. Activarea ferestrei de traducere 
Dacă pagina nu este tradusă automat, urmați acești pași pentru a iniția procesul: 

În bara de adrese (sus, dreapta), faceți click pe pictograma de traducere (un simbol cu literele „A” și caractere chinezești). 

În fereastra care apare, faceți click pe meniul derulant (unde este selectată limba „English” sau altă limbă). 



 
 
 
 
 
 

Autor(i): Achimet Emanuel Daian – eLearning & Software SRL 8/20 

 

 

Proiectul  EDIS PED - „Ecosistem digital 

pentru învățare sustenabilă cu resurse și practi 
educaționale deschise”, finanțat prin PNRR 

Versiunea 1 

Manual de utilizare al Platformei pedagogie-
digtală.unibuc.ro pentru versiunea în limba 

română 

 

Data 24.06.2026 

 

Căutați și selectați „Romanian” din lista derulantă. 

 
 

După selectarea limbii, apăsați butonul „Translate” pentru a finaliza acțiunea. 

 
2.2. Consecvența setărilor 
Odată efectuați pașii de mai sus, Microsoft Edge va memora preferința dumneavoastră. La următoarele vizite pe site-uri 

în limbi străine, opțiunea „Translate to Română” va deveni disponibilă imediat, printr-un simplu click dreapta în pagină. 

Această funcție integrată facilitează navigarea pe platforma Moodle sau pe orice alt site extern, fără a mai fi necesară 

configurarea manuală a limbii. 
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3. Configurare browser Mozilla Firefox 

Introducere: 

Pentru a traduce paginile web în Firefox, vom utiliza extensia „TWP - Translate Web Pages”, cea mai stabilă și rapidă 

soluție pentru acest browser. 

3.1. Instalarea extensiei 
Accesați pagina: TWP - Translate Web Pages. 

Apăsați butonul albastru „Add to Firefox” (Adaugă la Firefox). 

 
O fereastră de confirmare a permisiunilor va apărea în partea de sus a ecranului. Apăsați butonul „Add” pentru a 

continua. 

 
După instalare, va apărea o ultimă fereastră de confirmare. Vă recomandăm să bifați căsuța „Pin extension to toolbar” 

(pentru a avea acces rapid la traducere) și să apăsați butonul „OK”. 

https://addons.mozilla.org/en-US/firefox/addon/traduzir-paginas-web/
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3.2. Configurarea inițială (Alegerea limbii române) 
Pentru a asigura o funcționare corectă, urmați acești pași: 

Deoarece extensia poate afișa implicit o altă limbă (de ex: English), urmați acești pași pentru a seta limba română: 

Inițierea traducerii: Faceți click dreapta oriunde pe pagină. Veți vedea opțiunea de traducere în limba default (ex: 

Translate to English). Faceți click pe ea. 
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Accesarea setărilor: După ce ați făcut acest lucru, în partea de sus a paginii va apărea automat fereastra extensiei. Faceți 

click pe butonul „Options” (cel cu săgeată). În meniul care coboară, faceți click pe „Choose another language”. 
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Deschiderea listei de limbi: În fereastra extensiei care apare sus, faceți click pe meniul derulant (unde este afișată limba 

curentă, ex: English) pentru a vedea lista completă de limbi disponibile. 

 
Selectarea limbii române: Căutați și selectați „Romanian” din lista afișată. 

Finalizarea traducerii: După ce ați selectat „Romanian”, fereastra extensiei se va actualiza și va afișa butonul 

„Translate”. Apăsați pe acest buton pentru a traduce întreaga pagină. 
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Rezultatul: Pagina web se va reîncărca automat, afișând conținutul tradus în limba română. 

3.3. Eficientizarea traducerii (Pe viitor) 
Odată ce ați efectuat configurările de mai sus, browserul va memora preferința dumneavoastră. Pe viitor, pentru a traduce 

orice pagină web, procesul devine extrem de rapid și simplificat: 

Click dreapta oriunde în pagină. 

Selectați direct opțiunea „Translate to Romanian” din meniul contextual care apare. 

 
Rezultat: Pagina se va traduce instantaneu, din doar două click-uri, fără a mai fi necesară nicio altă configurare. 
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4. Configurare browser Opera 

Introducere: 

Browserul Opera permite traducerea paginilor web prin intermediul extensiilor compatibile. Această metodă adaugă o 

funcționalitate dedicată de traducere care vă permite să vizualizați conținutul în limba română rapid. 

4.1. Instalarea extensiei Google Translate 
Căutarea extensiei: Accesați magazinul de extensii: addons.opera.com. În bara de căutare din dreapta sus (marcată cu 

1), tastați „Google Translate”. Din lista de rezultate care se deschide automat, faceți click pe prima variantă, „Google 

Translate” (marcată cu 2). 

 

https://addons.opera.com/en/
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Accesarea paginii de instalare: După ce ați dat click, se va deschide pagina dedicată a extensiei. Apăsați butonul verde 

„Add to Opera”. 

 
Confirmarea instalării: După finalizarea instalării, butonul se va transforma automat în „Installed” (Instalat), 

confirmând că extensia este activă. 

 
4.2. Configurarea limbii române 
Odată instalată extensia, o puteți folosi pentru a traduce pagini întregi prin acești pași simpli: 
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Accesarea setărilor inițiale: Faceți click dreapta oriunde pe pagină, plasați cursorul peste opțiunea „Google Translate” 

și selectați din sub-meniul care apare butonul „Options (Change language)”. 
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Alegerea modulului de lucru: După deschiderea ferestrei de configurare, se va afișa un meniu cu mai multe funcții. 

Faceți click pe prima opțiune din listă, numită „Translator”, pentru a accesa setările de limbă. 
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Setarea limbii române: În pagina de setări care se va deschide, localizați meniul derulant din dreptul opțiunii „Select 

traget language”. Selectați „Romanian” din listă. 
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Traducerea paginii: De acum înainte, pentru a traduce orice pagină, faceți simplu click dreapta în pagină, plasați 

cursorul pe „Google Translate” și selectați opțiunea „Translate this page to Romanian”. 

 
4.3. Utilizarea și eficientizarea traducerii 
Pentru a traduce o pagină, faceți click dreapta oriunde în pagină și selectați „Google Translate” > „Translate this page 

to Romanian”. 
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Notă: După prima utilizare, extensia va memora preferința „Romanian”. Pe viitor, o simplă selectare din meniul de click 

dreapta va traduce instantaneu întreaga pagină. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


